
RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 - 15 LB. SPRING
KIT

Tunes Your Gun To Your Load

Replaces the factory spring with (1) non-captive, recoil spring and (1) striker
spring to tailor recoil function. Factory weight, Model 17 is 17 lb. for current-
production models.

Attributes

Name: 15 LB. SPRING KIT
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969437015
Mfr. No.: 43715
Make: Glock
Model: 17,22
Pounds: 15 lbs
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 226mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RECOIL SPRINGS FÜR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 15 LB.
SPRING KIT
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RECOIL SPRINGS FÜR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 15 LB.
SPRING KIT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Rückstoßfunktion Ihrer Waffe anzupassen. Um die
Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, sind die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe immer entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeide es, mit der Waffe zu hantieren, während andere Personen in der Nähe sind.
Lese die Bedienungsanleitung deiner GLOCKWaffe gründlich, um zu verstehen, wie das Produkt korrekt
installiert und verwendet wird.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Materialien für die Installation.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinige den Bereich, in dem du arbeitest, um eine sichere Umgebung zu schaffen.

Installation der Rückstoßfeder2.

Entferne die alte Rückstoßfeder gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung deiner
GLOCK.
Setze die neue Rückstoßfeder (15 lb) an der vorgesehenen Stelle ein.
Stelle sicher, dass die Feder korrekt sitzt und nicht verrutscht.

Installation der Schlagfeder3.

Entferne die alte Schlagfeder wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.
Setze die neue Schlagfeder an der vorgesehenen Stelle ein.
Überprüfe, ob die Feder richtig installiert ist.

Überprüfung4.

Überprüfe die Waffe auf ordnungsgemäße Funktion, bevor du sie wieder in Betrieb nimmst.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Rückstoß und Schlagfeder korrekt



arbeiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt kannst du dich an den Hersteller oder den Händler wenden.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.

Diese Sicherheitsanweisungen sollen dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu
vermeiden. Beachte bitte alle Richtlinien und halte dich an die Anweisungen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.



RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
15 LB. SPRING KIT Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 15 LB. SPRING KIT. This product is
designed to replace the factory spring in your Glock firearm, providing tailored recoil function. It is important to
follow all safety instructions to ensure the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always treat firearms with respect and ensure they are handled safely.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use this recoil spring kit only with compatible Glock models: 17, 17L, 20, 21, 22.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling firearms.
Do not modify the recoil spring or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Be aware of the potential for increased recoil and adjust your handling accordingly.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch and a small hammer if needed.

Remove the Slide:2.

Follow the manufacturer’s instructions to safely remove the slide from the frame of the firearm.

Remove the Factory Spring:3.

Carefully disassemble the factory recoil spring assembly.
Remove the factory recoil spring and striker spring.

Install the New Springs:4.

Take the new noncaptive recoil spring and install it in the same position as the factory spring.
Install the new striker spring in accordance with the manufacturer's guidelines.

Reassemble the Firearm:5.

Reattach the slide to the frame, ensuring all components are properly aligned.

Function Check:6.



Perform a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new springs.

Usage Guidelines

Always follow safe firearm handling practices.
Regularly check and maintain your firearm and its components.
Be aware of how the new springs affect the recoil and handling of your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the old factory springs and packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs or other components in a manner that could pose a hazard to the environment
or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 15 LB. SPRING
KIT, please refer to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your recoil spring kit. Always
prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Muelles
de Retroceso Wolff para Glock®
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Muelles de Retroceso Wolff de 15 lb para su Glock® 17, 17L, 20, 21 y 22. Este
producto está diseñado para mejorar el rendimiento de su arma de fuego. Es importante seguir todas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar su seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de Glock® antes de la instalación.
Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y respeto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa protección ocular y auditiva al realizar cualquier trabajo en tu arma.
No utilices el producto si presenta daños visibles o si no funciona correctamente.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
No utilices el muelle en condiciones extremas, como temperaturas muy altas o bajas, que puedan afectar
su rendimiento.
Si experimentas un funcionamiento inusual de tu arma después de la instalación, detén su uso
inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desmontaje del Arma:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira el cargador y verifica que no haya munición en la recámara.
Desmonta el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación del Muelle de Retroceso:2.

Retira el muelle de retroceso original.
Instala el nuevo muelle de retroceso Wolff de 15 lb en su lugar.
Asegúrate de que el muelle esté correctamente posicionado.

Instalación del Muelle del Percutor:3.

Retira el muelle del percutor original.
Instala el nuevo muelle del percutor en su lugar.
Verifica que esté bien asegurado.

Montaje del Arma:4.

Vuelve a montar el arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Realiza una verificación final para asegurarte de que todo esté en su lugar.

Prueba de Funcionamiento:5.

En un entorno seguro y controlado, realiza pruebas de funcionamiento para asegurarte de que el



arma funcione correctamente con los nuevos muelles.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos relacionados con armas.
Nunca deseches el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado.

Recuerda, la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurar un uso
seguro y efectivo de tu Kit de Muelles de Retroceso Wolff.



Guide de Sécurité pour les Ressorts AntiRecul
WOLFF 15 LB pour GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser les ressorts antirecul WOLFF 15 LB de manière sûre et
efficace avec ton arme de poing GLOCK. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et
celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec les modèles de GLOCK spécifiés (17, 17L, 20, 21,
22).
Ne laisse pas les ressorts à la portée des enfants ou des personnes non formées.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation et la modification des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifie pas le ressort d'origine sans avoir lu et compris les instructions fournies.
N'utilise pas le ressort si tu remarques des signes d'usure ou de dommages.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Sois conscient que des modifications peuvent affecter la performance de l'arme et augmenter le risque
d'accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires : tournevis, pince, etc.

Installation du Ressort de Recul2.

Retire le ressort d'origine de l'arme.
Installe le ressort de recul non captif fourni dans le kit.
Vérifie que le ressort est bien en place et fonctionne correctement.

Installation du Ressort de Percuteur3.

Retire le ressort de percuteur d'origine.
Installe le nouveau ressort de percuteur fourni dans le kit.
Assuretoi que le ressort est correctement positionné.

Vérification de la Fonctionnalité4.

Effectue plusieurs tests à vide pour t'assurer que le mécanisme fonctionne correctement.
Évalue le poids de recul pour voir s'il correspond à tes attentes.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les ressorts usés ou endommagés dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour la mise au rebut des pièces d'armement.



Si possible, remets les ressorts usés à un professionnel pour un traitement approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou un
expert en armement. Assuretoi de te référer aux ressources disponibles sur les plateformes officielles pour des
mises à jour sur les rappels de produits.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et responsable de ton ressort antirecul WOLFF.
Ta sécurité est la priorité.



Istruzioni di Sicurezza per la Molla di Recupero
WOLFF 15 LB per GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Recupero WOLFF 15 LB per il tuo GLOCK® 17, 17L, 20, 21, o 22. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua arma, sostituendo la molla di fabbrica. È importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le informazioni sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei Rischi: L'uso improprio della molla di recupero può comportare malfunzionamenti
dell'arma, potenzialmente pericolosi per l'utente e per gli altri.
Evitare Infortuni: Non utilizzare la molla se presenta segni di usura o danni. Sostituirla
immediatamente.
Uso Responsabile: Utilizzare l'arma solo in contesti legali e sicuri.
Controlli Periodici: Effettuare controlli regolari sulla molla e sull'arma per garantire che funzionino
correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.1.
Rimozione della Molla di Fabbrica:2.

Smontare il carrello dell'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovere la molla di recupero di fabbrica con attenzione.

Installazione della Molla WOLFF:3.
Inserire la molla di recupero WOLFF nel suo alloggiamento.
Assicurarsi che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano ostacoli.

Installazione della Molla di Percussore:4.
Sostituire la molla di percussore seguendo le istruzioni del produttore.
Verificare che la nuova molla sia ben fissata.

Rimontaggio: Rimontare il carrello dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.5.
Verifica Finale: Effettuare un controllo finale per assicurarsi che tutto sia assemblato correttamente e6.
che l'arma funzioni senza problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento delle parti dell'arma e dei materiali pericolosi.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o sul prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato.



Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Molla di Recupero
WOLFF 15 LB per GLOCK®. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 15 LB. SPRING KIT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte WOLFF 15 lb. rekylfjærsett for Glock® 17, 17L, 20, 21 og 22. Dette produktet er designet
for å erstatte fabrikkfjæren med en ikkefanget rekylfjær og en avtrekkerfjær for å tilpasse rekylfunksjonen. For å
sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din Glockmodell før installasjon.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Les alle bruksanvisninger og sikkerhetsinstruksjoner før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig etter tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Bruk alltid vernebriller under installasjon for å beskytte øynene.
Forsikre deg om at våpenet er helt avfyrt og tomt før du begynner installasjonen.
Utfør installasjonen i et godt opplyst område for å unngå feil.
Test alltid våpenet etter installasjon for å sikre at det fungerer som forventet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt.
Samle nødvendige verktøy, inkludert skrutrekker og tang.

Fjern den gamle fjæren2.

Åpne våpenet og ta ut magasinet.
Fjern den gamle rekylfjæren og avtrekkerfjæren forsiktig.

Installer den nye rekylfjæren3.

Plasser den nye ikkefangede rekylfjæren på plass i rekylfjærhuset.
Sørg for at fjæren sitter riktig og er sikkert festet.

Installer avtrekkerfjæren4.

Sett inn den nye avtrekkerfjæren i avtrekkerhuset.
Kontroller at fjæren er plassert korrekt.

Test funksjonaliteten5.

Sett sammen våpenet og kontroller at alt fungerer som det skal.
Utfør en sikkerhetskontroll før du bruker våpenet.



Avfallsinstruksjoner
Kasser gamle fjærer og annet avfall i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Spør lokale myndigheter om riktige avfallsmetoder for våpenrelaterte komponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktbruk, vennligst kontakt produsenten eller en
kvalifisert fagperson. Det er viktig å ha tilgang til pålitelig informasjon og støtte.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig, og riktig bruk av produktet vil bidra
til å sikre en trygg og effektiv opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn
Powrotnych RECOIL SPRINGS DLA GLOCK® 17,
17L, 20, 21, 22 WOLFF 15 LB. SPRING KIT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn powrotnych RECOIL SPRINGS dla Glock® 17, 17L, 20, 21, 22. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów
regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zachowuj ostrożność podczas instalacji oraz użytkowania sprężyn.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego modelu Glocka przed jego użyciem.
Nie modyfikuj ani nie używaj sprężyn w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją producenta.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Unikaj kontaktu z ciałem podczas instalacji sprężyn, aby zminimalizować ryzyko urazów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia oraz nową sprężynę.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze oświetlonym i czystym miejscu.

Instalacja sprężyn:2.

Zdemontuj istniejącą sprężynę powrotną oraz sprężynę iglicy z broni.
Zainstaluj nową sprężynę powrotną w miejscu starej, upewniając się, że jest poprawnie
umiejscowiona.
Zainstaluj nową sprężynę iglicy, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyn, dokładnie sprawdź, czy wszystko działa poprawnie.
Przeprowadź testy funkcjonalne w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że broń działa
zgodnie z oczekiwaniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj stare sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj sprężyn do ognia ani nie poddawaj ich innym formom niekontrolowanej utylizacji, ponieważ
może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub chęci zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
prosimy o kontakt z odpowiednim organem w Twoim regionie.

Dziękujemy za zapoznanie się z tą instrukcją. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 15 LB. SPRING KIT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 15 LB. SPRING KIT tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain asianmukaisille aseille, kuten Glock® 17, 17L, 20, 21 ja 22.
Käytä tuotetta vain, jos olet kokenut ja koulutettu ampumaaseiden käyttäjä.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja päivitykset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta asennuksesta tai käytöstä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampuessasi.
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen osien vaihtamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue huolellisesti mukana tulevat ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne ennen asennusta.

Asennus:2.

Poista tehdasjousi varovasti.
Asenna uusi palautusjousi ja iskijäjousi seuraavien ohjeiden mukaan:

Ota uusi palautusjousi ja varmista, että se on oikean kokoinen.
Kiinnitä palautusjousi aseeseen.
Asenna iskijäjousi samalla tavalla.

Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ja että ase toimii oikein.

Käyttö:3.

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että kaikki toimii odotetusti.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkista jouset säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja jouset ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen tiedot ja mahdolliset ongelmat, joita olet kohdannut.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 15
LB. SPRING KIT tuote on turvallinen ja tehokas käyttää. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för RECOIL SPRINGS FOR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 15 LB.
SPRING KIT
Introduktion
Tack för att du har valt WOLFF 15 lb. fjädersats för din GLOCK® 17, 17L, 20, 21, eller 22. Denna produkt är
utformad för att ersätta fabriksfjädern med en ickefångad rekylfjäder och en slagfjäder för att anpassa
rekylfunktionen. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och oinvigda.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation av fjädrar.
Se till att vapnet är avsäkrat och ur funktion innan du påbörjar installationen.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fjädersatsen

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga (t.ex. skruvmejsel, tång).
Arbeta i en ren och väl upplyst miljö.

Avlägsna den gamla fjädern:2.

Ta bort den gamla rekylfjädern från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att inga delar har skadats under avlägsnandet.

Installera den nya fjädersatsen:3.

Installera den nya ickefångade rekylfjädern på plats.
Montera slagfjädern enligt instruktionerna.
Kontrollera att alla delar sitter korrekt innan du återmonterar vapnet.

Testa vapnet:4.

Efter installationen, testa vapnet noggrant för att säkerställa att det fungerar som avsett.
Utför en säkerhetskontroll och se till att vapnet är avsäkrat.



Användning av produkten

Använd vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Var medveten om att modifieringar kan påverka vapnets prestanda och säkerhet.

Avfallshantering
Kasta inte använda fjädrar i vanligt avfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av skadade eller oanvändbara
produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av din WOLFF 15 lb.
fjädersats.



Návod na bezpečné používání pružin RECOIL
SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF
15 LB. SPRING KIT
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání pružin RECOIL SPRINGS FOR
GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22 WOLFF 15 LB. SPRING KIT. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání
výrobku a minimalizuje riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na bezpečnostní opatření a používejte ochranné pomůcky.
V případě poškození výrobku jej okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pružiny jsou určeny pouze pro použití ve zbraních Glock® 17, 17L, 20, 21, 22.
Zajistěte, aby byla zbraň před instalací pružin vybitá.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.
Před instalací pružiny se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti pro správnou instalaci.
Nikdy se nesnažte upravit pružiny nebo je používat v jiných modelech zbraní, než je doporučeno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Očistěte zbraň a odstraňte staré pružiny.

Instalace pružin2.

Vložte zpětnou pružinu na místo původní pružiny.
Instalujte pružinu úderníku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny správně usazeny a zajištěny.

Používání zbraně3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém stavu.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a používejte ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu; zkontrolujte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo
likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku.

Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání pružin RECOIL SPRINGS FOR GLOCK® 17, 17L, 20, 21, 22
WOLFF 15 LB. SPRING KIT. Udržujte výrobek v dobrém stavu a vždy se řiďte pokyny výrobce pro zajištění
maximální bezpečnosti.
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